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„De acelea, ai răbdare, Petrică, dragă, „până când 
voiu putea să-ți spun adevărul, fără să mă mai 
tem. -In ceea ce priveşte destäinuirea. pe care tu 
vrei să mi-o faci, fă-mi-o liniștit, căci la mine va fi 
ca și într'un mormânt. Dragostea pe care ţi-o port şi 
de care cred că ţi-am dat destule dovezi. este atât 
de mare, încât mai curând ag lăsa să fiu tăiată 
în bucăți, decât să fac, sau să spun ceva, ce ti-ar 
putea pricinui tie vreun rău. 

De data aceasta Cara fu acela, care căzu pe 
ganduri. 

Imtr'adevăr, purtarea bătrânei fata de jel fusese 
de așa natură, încât putea să aibă toată încrederea 
în ea. 

De altfel, chiar dacă nu ar fi avut-o, putea să 
facă, altfel? Putea să se adreseze altcuiva, în scopul 
pentru care venise la Alba Iulia? Nu era oare bă- 
trâna aceasta singura făptură, care-l putea ajuta 
să-şi ajungă mizerabila lui țintă? 

Dându-și deci seamă că în situaţia în care se 
găsea, nu avea de ales, zise: 

— Mamă Rozsi, îţi voiu spune cum stau lucra- 
rile. Să ştii însă că, dacă te scapă gura şi-a spui 
cuiva ceva, despre ceea ce-ţi voiu destăinui acum, 
îţi smulg inima din: piept. Nu mă cunoşti cum sunt, 
când mă infurii. Dar şi să te ferească Dumnezeu 
să mă cunosti astfel- , a 

Bătrâna zâmbi la auzul dest ameninţări. , 

— Petrică, Petrică — zise ea, — amenințările 
tale nu mă sperie, fiindcă îti mai spun încă odată, 
mai curând aș lăsa să mă pârjolească în foc, de 
cât să-ţi fac tie vreun răul 

— Cu atât mai bine! — făcu nemernīeul. — 
Atunci ascultă despre ce «ste vorba: 

„In Galda trăia, o fată, despre care toată, humea! 
ştia că este fata unui iobag de acolo. Si eu credeam 
astfel, până când într'o bună zi, întâmplarea a făcut 
să aflu că fata aceasta, este fata din flori a contesei! 
Veturia Szomoroky. 
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— A contesei Szomoroky? — exclamă bătrâna, 
uimită. 

— Intocmai! — ineuviint& trădătorul. — De 
altfel se si vede pe ea. Este frumoasă, de pică și 
fină şi gingașă, de se vede cât de colo că e de neam: 

» Fala asta îmi place, Mamă Rozsi. 

— Dar ea te place? — întrebă Kassayné. 

— Nare alace | Deocamdată strâmbă ea din 
nas, dar cu timpul se va obişnui cu gândul că tre- 
bue să fie a mea. Fiindcă vreau s'o iau de nevastă. 

— De nevastă? — baigui LS ey — Dar si 
va zice contesa? | 

— Tocmai aici este punctul de căpetenie. Con- 
tesa ar vrea grozav să scape de fată, precum 51 de 
hârtiile carc dovedesc că Ilinca — așa o cheamă, 
pe fată — este fiica ei. Hartiile acestea sunt şi ele 
în mâinile mele. Eu ti voiu propune contesei ‘s'o 
iau pe Ilinca de nevastă pentru că, fiind bărbatul ei, 
îi voiu putea astupa gura și o voiu putea, împie- 
deca să mai bată toba că a eni fată este. VA 

„La început contesa se va împotrivi, ştiu. Fiind- 
că vezi d-ta, Mamă Rozsi, contesa îşi zice că ar fi 
mai bine că Ilinca să moară, căci un om mort nul mat 
vorbeşte. 
ju diciloasal — exclamă bătrâna cu scârbă. 
„= De propria sa fiică vorbeşte astfel? ETE 

— De ce să nu recunoaştem că are dreptate? 
— zise însă mizerabilul, care era mai murdar la 
suflet, decât chiar şi _Kassayné aceea, care trina 
de pe urma încurajării păcatului, — În viață un 
om care-ţi cunoaşte o taină a ta, te poate trida 
oricând, şi veşnic trăieşti cu frica în sân. Pe când 
dacă, a, închis ochii, nu-şi mai poate bate gura decât 
duhurilor din lumea cealaltă. Or, duhurile nu yor: 
bese! Dar să trecem mai departe. 7 

„Aşa dar, contesa se va învoi și Ilinca va fi 
nevasta mea, iar eu voiu deveni ginerele agil 
de Szomoroky. 

„Fireşte că nimeni nu va cunoaşte acest la 
nunt. Dar pentru ca nimeni să nu-l cunoască, no- 


+ 190s 


r 


bila contesă va, trebui să-i facă ginerelui său o leaf 
anuală, aşa cum se cuvine să aibă ginerele unei 
contese. 

„M'ai priceput, Mamă Rozsi? „Bi, dacă m'ai 
priceput, ee de afacerea aceasta? 

Bătrâna nu păru deloc incantati Ea clătină 
din cap şi şi zise: 

— Spun că toate ar fi bane, „până În ua puncti 
femeia! aceasta, după cum mi-ai mărturisit tu în- 
sufi, este de verde. Şi cărţile mi-au spus că o mare 
nenorocire te pândeşte de pe urma femeii de verde, 
pu care te găseşti la drum, şi cu care vel veni 
în casa mea o; 

— Mai lasă dracului cărţile acelea ŞI nu-mi 
tot bate capul cu elel — strigă Petre Cara şi iarăşi 
lovi cu pumnul în masă. — Mai bine adu nişte pa- 
hare, toarnă-mi şi mie un rachiu şi spune-mi, a- 
cum, după ce ştii cum stau lucrurile, dacă poți 
să-mi fii fata aici, până când pun eu totul la rala 
la castelul din Galda? 

— Să o tin la mine pe femeia de verde? — 
exclamă bătrâna si ochii ei larg deschişi dovedeau 
îndeajuns cât de mare îi era „Spaima. — Vrei cu 
tot dinadinsul să aduci nenorocirea, şi pe capul meu? 
Nu, de o mie de ori, nu! Cărţile mele nu mint... 
Fata aceasta, poartă nenorocul cu ea... Dar ca faci? 
Unde te pregăteşti? : , 

Bătrâna se uită aiurită la Cara, care se ridi 
vase de pe scaun și îşi luase căciula, pentru a şi-o 
pune pe cap. sal j ‘ 

— Mă duc! — zise el, scurt, uitându-se doar 
cu coada ochiului la Kassayné. — Mă duc să caut 
pe altcineva, să-mi ţină fata câteva zile. Dar uită-te 
bine la mine acum, Kassayné, căci eu în casă nu-ţi 
mai cale. Rămâi cu cărţile tale blestemate, care iti 
sunt mai dragi decât îţi sunt eu. Acum imi dau 
seamă până unde merge dragustea ta pentru Imine t.. 
Până la nişte hârtii mâzgălite şi soioase... fey 

— Petrică! — strigă bătrâna si se agăță de 
braţul mizerabilului, care între timp ajunsese la ușă 
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Petrică, pentru Dumnezeu, gândește-te ce taci... Gan: 
deste-te că... Dar nu, nu-ţi pot spune... Insă nici să 
pleci nu te las... Nu te las să pleci aşa cum m'ab 
amenințat, că nu te yei mai întoarce niciodată! Stai 
putin colea jos, să vorbim, să mă, asculţi şi tu pe 
mine... i 

— La ce bun să mai stau? -— făcu Cara, ridi 
când din umeri, nepăsător. — Fata aşteaptă afară, în 
căruţă, într'o poziţie nu tocmai plăcută... Trebue 
să-i găsesc un adăpost undeva ` 

Şi iarăşi se întoarse spre uşă. 

Bătrâna îl prinse însă iarăși de brat și cu chiu 
vu vai îl hotări să-l asculte şi pe ea, numar câteva 
vorbe. (Vezi coperta). 

Dar ceea ce urmă să-i spună Kassayn6! ştia 
Cara mai dinainte, după cum ştia gi ce se va Intam: 
pla până iu cele din urmă, 

Fosta hangioaică îi aduse aminte de zeci de 
întâmplări prevestite de su din cărţi, îl conjurt să 
o lase în pace pe Ninca, fiindcă femsia aceasta de 
„„verde” va însemna nenorocirea lui, îl imploră să 
fie încredinţat că numai spre binele lut caută să-l 
hotărască să-și părăsească ideea cei incoltise în 
zap 

Toate acestea însă fură în zadar. Cara nu putea 
să fie convins să-si mute gândul si până în cele 
din urmă, se întâmplă ceca ce mizerabilul ştia bine 
că se va întâmpla. 

Bătrâna, doborită, istovită, nenorocită, se invoi 
să i-o primească în casă pe Ilinca, până când el 
va rândui totul cu contesa. 

Partarea din urmă a lui Cara; cu plecatul si 
amenințările de a nu mai reveni niciodată, nu fusese 
decât comedie. 

Mizerabilul ştia că cu această amenințare va 
„glvarce de la bătrână tot ce va voi. 

Si ca de atâtea alte ori, nu se înşelase nici de 
data aceasta. 

Bătrâna se învoi 
— Acum, mar este însă ceva! — zise Ticălosul. 
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— Fata trebue ţinută într'un astfel de loc, să nu 
fie văzută, de nimeni si nimeni să nu poată, auzi 
strigătele ei. 

— Strigătele ei? — exclamă bătrâna. — Dar, 
cum... ea nu vrea să rămână aici? 

— Nu prea! — ranji mizerabilul trădător. — 
De altfel nici n'a: vrat să. vind aici si de aceea, am 
fost silit s'o aduce legată de mâini și de picioare şi 
cu căluşul în gură. Dar se va obişnui ea cu gândul, 
La început însă, fără îndoială că va face gălăgie şi 
atunci m'am gândit că cel mai bun lucru ar fi s'o 
ținem câteva zile in gheţărie. Acolo poate uria căt 
o va ţine gura, căci nu o aude nifneni: 

Un dram de noroc tot mai avea insă şi Ilinca. 

Planurile mizerabilului nu se îndepliniră în- 
tocmai.. 


29. — Maiorul conte Salines. 


Printre chiriaşii cu ora ai bătrânei Kassayn6, 
se găsea şi un ofiţer al armatei împărăteşti, un ma- 
ior în vârstă de vreo şaizeci de ani, scund, îndesat, 
cu ochi foarte ageri, cari trădau însă şi multi vi- 
clenie. 

Ofiţerul acesta, care răspundea la numele de 
contele Rodrigue Salines, se întâlnea. de câte două? 
trei ori pe săptămână, în casa doamnei Kassayné,’ 
cu sofia unui functionar superior ungur. 

Frumoasa, dar cheltuitoarea ibovnică a maio- 
rului, îl toca însă grozav de bani pe bietul ofițer, 
aşa că, de cele mai multe ori, infalnirile de dragoste 
ale celor doi soţi necredinciosi, se sfârşeau de multe 
ori prin certuri foarte aprinse, atunci când contele 
Salines nu se putea fine de câte o promisiune de 
bani făcută amantei sale. 

In asemenea, cazuri, cei doi chiriaşi tăinuiţi ai 
lui Kassayné se despărţeau supăraţi, de obiceiu 
doamna plecând furioasă, mai înainte, iar maiorul 
rămânând în urmă, spre a se gândi de unde să mai 
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scoală Dani, spre a-și mulțumi risipitoarea amantă. 

in ziua aceea maiorul făgăduise iarăşi | fru- 
moasei Carolina să-i aducă două sute de fiorini, pen- 
tru cumpărarea unu! splendid covor persan, pe care 
un Armean îl avea de vânzare. A i 

Se întâmplase însă ca Salines să nu poată face 
rost de această sumă — destul de mare pentru vre- 
murile acelea — și frumoasa Carolina plecă furioasă 
de la Kassayné, fără ca măcar să-și fi luat rămas- 
bun dela amantul ei. i 
„De data aceasta se infurfase si contele, deoa- 
rece achm isi dădu „seamă lămurit că doamna Ca. 
rolina, nu-l iubea, ci voia doar să-l stoareă de cat 
mai mulți bani, pentru a-şi putea mulțumi costisi- 
toarele sale capricii. i 
¿oo — Nici măcar un „rămâi cu bine” nu nica 
spus! — mormăia contele, intunecaf, în vreme ce 
înainta prin aleia de coacăze, spre poarta, din dos 
a casei. — După ce mia mâncat peste patru mit de 
fiorini, în răstimp. de câteva, luni, acum rupe. cu 
mine, fără a mă, inyrednici, de agi lua cel puțin 
rămas, bun de la mine! Ah, asa sunt toate... A 

"Maiorul, conte se opri din convorbirea cu sine 
însuşi şi ciuli urechile, } 

. Undeva, ‘nu departe de 'aleia de coăcăze, auzii 
un vivlent schiul de cuvinte între două, femei. 
| In una din voci recunoscuse glasul răguşit de 

băutură, al lui Kassayné. Pe cealaltă nu o cunoştea, 

Tum cearta dintre cele două femer Incetase nu- 
mai pentru o cpa, spre a reîncepe apor cu şI' mai 
multă îndârjire, maiorul se gândi să se apropie, 
deoarece o rătuială între două femei era ceva ce ar 
fi putut să-l mai înveselească, după furtunoasa, des- 
partire de risipitoarea Carolina. 

El desfäcu deci desele tufe de coacăze îşi făcu 
cu mâinile o deschizătură prin ele, apoi trecu din- 
colo, pe nişte brazde de fasole în floare. 


In fafa lui se ivi o parte din proprietatea, vädu- 
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vel NângIuIuI assay, dar o parte pe care nu o mat 
văzuse niciodată. + A 
Fosta ghoţărie, cu două odăi, care pe vremuri 
slujiseră de locuință numeroşilor servitori, ai ha- 
nului. i 
Fereastra uneia dintre aceste odăi — de altfel 
singura care avea zăbrele groase, de fier — avea 
geamut spart. 4 
Prin acest geam spart ajunsese până la maio- 
rul Salines schimbul de vorbe carel făcuse pe o» 
fiţer să se apropie. 


pat 


pentru a putea înțelege motivul certei dntre cele 
două femei. El se strecura, însă până lângă fereastră 
şi atunci auzi următorul dialog: i 

Im loc să-mi fii recunoscătoare —. ziceai 
Kassayné, care părea foarte enervată — că te-am 
scos dim gheţărie, unde puteai să putnezesti, ca st 
paiele pe care zăceai, tu te apuci să-mı spargi geav 
ile, blestemato? 

— Eu nu ţi-am cerut: să mă scoţi de acolo, 
spre a mă arunca în odaia aceasta zăbrelită, cum 
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sunt numai celulele închisorilor — îi răspunse 0 
voce cristalină, însuflețită de o nobilă mânie. — 
De şase zile te rog, te implor, să mă lagi să plec de 
aici, unde mă ţineţi împotriva, voinţei mele... 

— Dar ţi-am spus că vei pleca — o întrerupse 
fosta hangioaică. — Petrică va veni și te va lua cu 
mare alai, spre a face din tine soţia lur.. 

— far eu tram spus, că mar bie imr pon 
singură capăt zilelor, decât să ajung soția lui Petre 
Cara! — răspunse vocea, cristalină. | 

Bătrâna nu răspunse îndată. Ei, femeii decd 
zute; care triia de pe urmă, încurajării. viciului, i 
se rupea inima, vazand suferințele frumoase? copile, 
şi cu dragă inimă tar fi înlesnit fuga, dacă nu sar 
fi temut că Petra Cara se va supăra şi nu va mat 
da niciodată pe la dânsa. A ; 

Afară do asta, ea nu uitase că după proorocitea 
cărţilor sale, femeia aceasta de verde era aducătoare 
de nenoroc şi deci, ar fi fost încântată să poată scăpa 
de ea din casă şi să-l poată scăpa de ea şi pe Pe 
tri cit: A } 
"Dar acesta îi spusese lămurit că dacă Ilinca 
fuge, nici pe el nu-l va, mai vedea nicicând și orice 
era în stare Kassayné să îndure, numai aceasta, nu. 

De aceea, de dragul lui Petrică, ea îşi înăbuși 
acum ‘siintimantal de milă care o cuprinse şi'cău: 
tând si pară cât mai aspră, zise: 

— Esti o proastă! Zeci și sute de fete, dintre 
cele mai frumoase ar fi incantate să se vadă învred- 
nicite de o privire a lui Petrică, iar tu te găsești să 
mai faci mofturi! Eu te stătuiesc să fii liniştită, să 
nu-mi mai spargi geamurile şi să nu mai tipi, căci 
altfel te voiu arunca iarăşi în ghet&rie, unde vei aş- 
iepta până când Petrică va veni să te ia. Fiindcă 
de luat te va lua Petrică de aici şi sofia lui va tace 
din, tine, oricât de mult to ai împotrivi tn! Petrică 
este bine văzut la curtea contelui Szomoroky, care 
i te va da îndată ce el te va cere. 

— Se poate! — răspunse fata, cu amărăciune, 

Dar contele Szomoroky nu-i va da de soție lui 


196 + 


Petre Cara, decăt un cadavru! 

— Prostii! — mormăi bătrâna. — Toate nebu- 
niile acestea iti vor trece, când vei vedea ce bine 
este să trăieşti şi altfel, decât ca iobagă de rand. 
Acum te las, şi mă due să, îngrijesc să se pună 
geamul pe care Lai spart. Dar încă odată: dacă mai 
tipi, sau mai strigi după ajutor, oricât mi-ar părea 
de rău, voiu fi silită să te încui din nou în gheţărie, 
ceea, ce şi pentru sănătatea ta ar îi foarte dăunător. 
Trebue să, înţelegi că dacă te-am scos de acolo, am 


făcut-o cu de la mine putere şi pe pielea, mea. Cred 
deci că nu vrei să mă răsplăteşti cu un rău. Fiindcă 
"să te las să fugi nu pot, iar dacă faci gălăgie, woiu 
fi nevoită să iau măsuri care să te împiedece de 2 
le da şi altora de ştire unde te găseşti. 

„De altfel, unde vrei să te duci, când ştii că la 
fiecare pas te pandeste moartea? 

Cele câteva cuvinte care mai nrmară, nu mai 
fură auzite de maiorul Salines, care se ascunsese 
grăbit în dosul clădirii, de teamă să nu fie văzut 
de Kassayné, care trebuia să iasă din casă. 

Intr'adevăr, peste căteva minute fosta hangioati 
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că ieşi, aşezând de-a curmezisuf usit’o bară groasă 
de fier, care făcea cu neputinţă ca cei dinăuntru să 
poată ieşi din odaie. 

Apoi, clătinând din cap st lari îndoială gàn- 
dindu-se la proorocirea cărților sale, care nu min- 
teau niciodată, bătrâna porni spre, corpul din faţă 
al casei, pentru a trimite un servitor după geam: 
giul care urma să pună fereastra spartă do Minea, 
in desnădejdea ei. 

După plecarea bălrânei cel dintâi gând al fetei 
fu să strige din nou şi din nou să facă gălăgie, pen- 
tru a fi auzită de cineva, în nădejdea că se va găsi 
prin Spire, un suflet milostiv, gare să-i vină in 
ajutor. 

Nui venea a ea că bătrâna Kassayné o 
scosese din ghețărie numai sub imboldul unui sim- 
timant de milă. Biata copilă credea că fosta han- 
gioaich pregăteşte vreo noni ticălogie, poate mat 
josnică chiar si decât mârşăvia săvârşită de Cara. 

De aceea ea se apropiă de fereastră şi îşi rì- 
dick pumnul, spre a lovi în partea rămasă întreagă, 
a geamului, 

Mana-i ridicată îneremeni însă fără a lovi sti 
dla, iar ochii i se aţintiră uimiti şi întrebători,. 
asupra chipului maiorului conte Salines, care în- 
fre timp se inapoiase “fa fereastră." 

La rândul său, coatele rămase si el uluit de. 
frumuseţea încântătoare a copilei pe care o zări ar. 
cum în dosul zăbrelelor de fier. 

Mirarea amândurora fu atât de mare, fue nici 
unul, nici celălalt nu isbutiră să îngâne vreun cu- 
vânt. 


O sclipire luci, însă în curând în ochii lui Sd- 
lines, care-și reveni cel dintâi. Dând chipului său o 
işare cât mai blândă şi mau binevoitoare, el 
zise în şoaptă: 

— Am auzit schimbul de cuvinte pe care l- 
avut, cu bătrâna. Mai mult chiar: ştiu ce are de gând 
să facă cu tine, nevinovată copilal 
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— Ce are de gând să facă? —- bâigui Ilinca, 
speriată. 

— Tu poate că nu știi pe mâinile çu ai în- ' 
caput — urmă maiorul. — La Kassayné în casă, se 
întâlnese toți dastrăbălaţii oraşului, cărora. hătrâna 
păcătoasă le vinde cinstea si nevinovăția , neferi- 
citelor care au încăput pe mâinile ei. Aceeaşi soartă 
ţi-o pregăteşte si ție, copila mea. 

— Dumnezeule, așa dar, bănuielile mele, nu 
m'au înşelat? — exclamă Ilinca şi se făcu şi mai 
palidă decât o făcuseră cele şase zile petrecute în 
gheţăria fără lumină şi fără aer. 

— Dacă ai bănuit mocirla din care blestemata 
aceasta își strânge banii — urmă contele Salinas 
— atunci cu atât mai mult îţi vei da seamă că nu 
trebue să mai rămâi aici nicio singură clipă. 

— Nu, nu vreau să mai rămân! — strigă fata, 
îngrozită. — Dar cum să plec?... Cum. să Scap, de 
aici, când femeia aceasta mă, fine încuiată zi si 
noapte, când nici măcar să deschid fereastra, nu-mi 
dă voie, de teamă să nu audă cineva strigătele isi) 
Dumnezeu m'a uitat cu totul... 

— Dumnezeu nu te-a uitat, copila mea — zise 
iarăşi maiorul, cu glasul lui dei mai ademenitor — 
de vreme ce a îndreptat paşii mei spre închisoarea 
tal Fiindcă eu te voiu scoate de aici, până Săi, 
nu va fi prea târziu. 

Cuvintele acestea făcură ca speranța să incol- 
teasc% în sufletul nefericitei copile. In același timp 
însă, o cuprinse și o oarecare îndoială. 

— Dar cine eşti d-ta? — întrebă ea, cu toată 
naivitatea nevinovăției sale. i 

Eu sunt ofiter în armata împăratului, co- 
pila mea, nu vezi? — făcu maiorul. — Am venit 
alci tocmai intr’o cercetare secretă, deoarece m s'a 
spus că mai mulţi camarazi de-ai noştri au obiceiul 
să viziteze casa lui Kassayné, ceea ce nu este în- 
găduit. Cercetarea aceasta o pot face însă si mâine. 
Deocamdată să te scap pe tine din ghiarele acester’ 
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ticăloase. Te voiu duce la mine acasă si de acolo 
nu te mai poate lua Kassayné. 

Ilinca tresări. 

Da, aceasta era ceea ce dorise: să poală scăpa 
din mâinile bătrânei în seama căreia o lăsase Petre 
Cara. Dar putea ea oare să se încreadă întrun om, 
pe care-l vedea pentru întăza oară m viaţa ‘eis 

De aceea, fata răspunse: 4 

— Mulţumesc, domnule ofiţer, dar acasă la dv., 
nu trebue să mă luaţi. Ajunge dacă îmi deschideţi 
sa aceasta simi aritati drumul spre Galda. 

Maiorul zâmbi binevoitor. 

— Te temi să vii la mine acasă, copila mea? 
— zise el, — Dar înţeleg! Ai dreptate, după cele ce 
ai pățit cu Kassayné. Totuşi, nu trebue să te temi 
de mine... Nu vezi că am părul all? La vârsta mea, 
când de lumea, cealaltă nu te mai, desparte decât 
scurtă vreme, nu mai ești insufletit decât de gândul 
de a face. bine, spre a-ți netezi calea în fata Jude- 
cătorului de Apoi. De altfel, sunt om însurat şi 
am copii de vârsta, ta. ; 

Cuvintele acestea o mai liniştiră pe fata. To- 
tuşi ea răspunse: 

— Imi ajunge dacă mă ajutaţi să fug din casa 
aceasta. Nu vreau să vin la dy, fiindcă... fiindcă 
am o taină... care ar putea să vă pricinuiască ne- - 
plăceri... sii 

„— Mie nicio taină nu-mi poate pricinui neplă- 
ceri — zise maiorul însă. — Am prieteni sus puși, 
cari dimpotrivă, dacă ai vreo încureătură, te-ar pu- 
tea ajuta si pe tine. Dar să nu mai pierdem vremea, 
căci Kassayn se poate înapoia în orice, clipă şi 
atunci toată bunăvoința mea ar fi zadarnică. N'aş 
mai putea impiedeca ishucninea scandalului. Piindeă 
atunci, ar urma să te smulg cu sila si cu ajutorul au- 
torităţilor din mâinile ei, ceea ce, mai ales dacă aig 
taină, după cum spui, ar îi în dauna ta. i 

Tinca își dădu seamă că maiorul avea drep- 
tate. Ticăloşia mamei sale o arătase lumii drept e 
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criminală, drept o asasină, care a vrut să, răpună 
viata împăratului si fără îndoială că sbirii conte- 
fui Szomoroky si pandurii toţi de prin imprejurimi 
© căutau cu îndârjire: 

in asemenea împrejurări trebuia să se ferească 
de orice scandal, de orice încurcături nol, care ar fi 
putut stârni vâlvă în jurul său. 

lati pentru ce, ea primi ajutorul oferit cu a 
tata bunăvoință de către maiorul Salines şi peste ca 
teva minute şedea în trăsura închisă a contelui, ca: 
re-l așteptase pe acesta în dosul grădinii lui Kas- 
sayné i 


80. — Din lac în put. 


Maiorul vvule Salines o împărtăși pe Tlinen: de 
ọ îngrijire cu adevărat părintească, 

De îndată ce ajunseră acasă la el, ofițerul o 
conduse pe fată în odaia, de mosafiri, apoi le po- 
ranci servitorilor si pregătească, cele trebuincioase 
spălatului, iar bucătăresei să taie iute nişte pui si 
să pună masa. 

Când apoi Ilinca se inapoié din odaia de spă- 
Jat, ea giisi întinsă pe patul din camera sa o rochie 
scumpă de mătase înflorită, peste cane era aruncat 
un biletel cu următoarele rânduri; 

„Imbrac-o! De ochii lumii trebue, sii te, dau 
drept verişoara mea‘. ; 

Bietei Ilinca nu-i venea. să-și creadă ochit 
lor, când se privi in oglindă, îmbrăcată în rochia 
scumpă de mătase. 

ata aceasta, într'adevăr fermecătoare, pe tru: 
pul căreia mătasea se lipea linguşitoare, de parcă ar 


"1 fi vrut să-i câştige favoarea, era oare nefericita tă- 


râncuţă, care numai cu câteva, coasuri mai înainte 
fusese scoasă din gheţăria hangioaicei Kassay? Dom- 
nişoara aceasta, cu aer distins, care-şi purta. îm- 
brăcămintea cu o graţie, de parcă toată viata ar fi 
crescut numai în puf şi borangic, era oare intr’ade- 
văr ea, urgisita copilă din flori a contesei Szomo- 
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roky, pe care mama ef o bituse până la sânge! în 
mijlocul drumului gi apoio arunease în închisoare? 

Aceeași nedumerire o mai avea însă încă cing- 
va: maiorul Salines, care intrase in odaie fra cay 
Minca să fi băgat de seamă si care acum stătea u- 
lüit în spatele fetei, admiranău-l farmecul, distinc 
tia, drigilisenia, mărită mult de îmbrăcămintea 
aleasă. 

— © prinţesă n'ar fi mai vrednică de dorit de 
cât tine, copila meal — zise el, cu sinceră admiraţie. 

Ilinca tresări şi se întoarse speriată. i 
— Ah, dv- sunteţi, domnule ofițer? — excla- 
mă ea, rosindu-se putin, ceea ce dădu feței sale 
culoarea trandafirului proaspăt imboboeit. 

Imbujorarca acoasta aprinse în ochii contelat 
Salines luciri care o încureară pe fată și mai mult. 

Bun cunoscător de oameni, maiorul isi poruner 
stăpânire de sine, spre a nu O speria pe fată şi 
răspunse, pe un ton părintesc; 

— Acum, după ce văd cât eşti de plăpândă, 
îmi pare şi mai bine că te-am scăpat din mâinile 
ticăloasei aceleia. Dar să mergem să mănânci ceva, 
copila mea, căci îmi închipui că Kassayne nu prea, 
te-a ospătat în temnița in care te ţinea. A 

Cu aceste cuvinte, fără, a mai aștepta, raspunsul 
Jlincăi, maiorul o luă de brat şi o conduse în su: 
fragerie, unde îi aștepta o masă, cum biata copilă 
nu mai văzuse niciodată. pn a A Mt val) 

Aproape că nici nu-i venea să se “atingă da 
lucrurile întinse in fata ei şi numai după ce maiorul 
o pofti de mai multe ori, îndrăsni să înceapă să 
mănânce, cu firească stângăcie. j 

O. stânjenea luxul ce o înconjura şi cu care hu | 
era obișnuită, o atânjencau privirile din când în } 
când cam ciudate ale maiorului. 

Tntr'an târziu, după un schimb de cuvinte fart 
nicio însemnătate, contele Salines o întrebă: 

„— Mi-ai spus adineaori, pe când ne păseam incă 
la Kassayné, că ai o taină, din pricină căreia, după 


Cereti mâine numărul, 15 tuturor chioscarilor şi 
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